
BACK PANEL GP FLAP, COYOTE BROWN

*** This product attaches to the ASSAULT BACK PANEL CORE. It is NOT
standalone and requires a Core to function properly.*** GP Flap The GP Flap is a
single pocket zip on attachment to our Assault Back Panel Core. It consists of
one pocket that measures 10" x 6" x 2.5" The pocket was built to store extra
items that may be needed on an operation such as medical equipment or roll up
flex linear charges. The pocket features a half zippered closure to prevent items
from inadvertently dumping out unzipping the pouch. Inside the pocket there is
Velcro loop lined on both sides for the addition of hook Velcro accessories. There
are also two tie down locations on the interior for securing sensitive items. The
GP Flap has two built-in channels behind the pocket that allows for the storage of
linear items, such as Slap Charges and Breach Pens. The front of the pocket
offers a smaller zippered stash pocket for organizing smaller items and features a
loop Velcro field that measures 2" x 9" for attaching placards or velcro patches.
The GP flap is attached to the Assault Back Panel Core by a separating dual
zipper, 3 directional snaps and a hook/loop Velcro field. Some images show with
optional accessories, sold separately.

Attributes

Name: BACK PANEL GP FLAP, COYOTE BROWN
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430100575
Mfr. No.: PC-GF-CB
Color: Coyote Brown
Delivery weight: 0.176kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 178mm
Shipping length: 254mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Produkt: BACK PANEL
GP FLAP SPIRITUS SYSTEMS BACK PANEL GP
FLAP, COYOTE BROWN

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des BACK PANEL GP FLAP von SPIRITUS SYSTEMS. Dieses Produkt ist
speziell dafür konzipiert, am ASSAULT BACK PANEL CORE befestigt zu werden. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur in Verbindung mit dem ASSAULT BACK PANEL CORE.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass der GP Flap sicher am ASSAULT BACK PANEL CORE befestigt ist, bevor Sie ihn
verwenden.
Vermeiden Sie es, das Produkt mit übermäßig schweren oder scharfen Gegenständen zu beladen.
Achten Sie darauf, dass der halbzipperbare Verschluss ordnungsgemäß geschlossen ist, um ein
versehentliches Herausfallen von Gegenständen zu verhindern.
Verwenden Sie die integrierten Kanäle nur für die vorgesehenen Gegenstände, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Halten Sie die Tasche sauber und trocken, um die Lebensdauer des Produkts zu verlängern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Befestigung des GP Flap:

Verbinden Sie den GP Flap mit dem ASSAULT BACK PANEL CORE, indem Sie den trennbaren
Doppelreißverschluss schließen.
Sichern Sie den GP Flap zusätzlich mit den 3 Richtungsdruckknöpfen und dem
Haken/SchleifenVelcroFeld.

Verwendung der Tasche:

Nutzen Sie die Haupttasche für die Lagerung von medizinischer Ausrüstung oder anderen
Einsatzgegenständen.
Verwenden Sie die kleinere, mit Reißverschluss verschlossene Tasche für die Organisation kleinerer
Gegenstände.
Nutzen Sie die VelcroSchleifenfelder für die Anbringung von Plaketten oder VelcroPatches.

Sicherung empfindlicher Gegenstände:

Verwenden Sie die VelcroSchleifenfutter und die zwei Befestigungspunkte im Inneren der Tasche, um
empfindliche Gegenstände sicher zu verstauen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Trennen Sie alle nicht mehr benötigten Teile und recyceln Sie, wo es möglich ist.
Achten Sie darauf, dass das Produkt umweltgerecht entsorgt wird, um die Umwelt zu schützen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Anliegen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Händler.

Vielen Dank, dass Sie sich für das BACK PANEL GP FLAP entschieden haben. Ihre Sicherheit und Zufriedenheit
sind uns wichtig!
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Safety Instructions for BACK PANEL GP FLAP

Introduction
Thank you for choosing the BACK PANEL GP FLAP, COYOTE BROWN. This product is designed to enhance your
operational capabilities when used in conjunction with the ASSAULT BACK PANEL CORE. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: This product is designed to minimize risks associated with its use. Ensure you follow all
safety guidelines to avoid accidents.
Enhanced Recalls: In the event of a safety concern, standardized recall notices will be issued. Please stay
informed about any product recalls.
Online Shopping: If purchased online, this product is covered by the same safety protections as those bought
in physical stores.
Special Consumer Focus: Extra precautions should be taken if the product is used by vulnerable groups,
including children.
EU Contact Point: For safety inquiries, ensure you have access to an EUbased contact.
Rapid Alerts: Stay updated on any unsafe products through the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Compatibility: The GP Flap is not a standalone product. It must be attached to the ASSAULT BACK PANEL
CORE for proper functionality.
Zipper Safety: Ensure the half zippered closure is fully secured before use to prevent items from inadvertently
falling out.
Storage: Do not overload the pocket beyond its dimensions (10" x 6" x 2.5") to maintain structural integrity.
Sensitive Items: Use the tiedown locations inside the pocket to secure sensitive items and prevent them from
shifting during movement.
Accessory Use: Only use Velcro accessories that are compatible with the Velcro loop lining inside the pocket.
Inspection: Regularly inspect the product for wear and tear. Do not use if any parts are damaged.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the GP Flap:

Align the GP Flap with the ASSAULT BACK PANEL CORE.
Secure the flap using the separating dual zipper.
Fasten the 3 directional snaps to ensure it is firmly attached.
Press down the hook/loop Velcro field to complete the attachment.

Using the Pocket:

To access items, unzip the half zippered closure carefully.
Use the smaller zippered stash pocket for organizing smaller items.
Attach placards or Velcro patches to the loop Velcro field (2" x 9") on the front of the pocket.

Storing Items:

Place items inside the main pocket, ensuring they do not exceed the pocket dimensions.
Utilize the builtin channels behind the pocket for storing linear items like Slap Charges and Breach
Pens.

Maintaining the Product:

Clean the product with a damp cloth as needed.
Avoid using harsh chemicals that may damage the material.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local waste disposal regulations.
Do not incinerate the product, as it may release harmful substances.
If the product is no longer usable, consider recycling if possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or assistance regarding the BACK PANEL GP FLAP, please refer to the manufacturer's support
resources or the EU contact point available with your product purchase.

Thank you for following these safety instructions to ensure a safe and effective experience with your BACK PANEL
GP FLAP.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el GP Flap
de SPIRITUS SYSTEMS

Introducción
Gracias por elegir el GP Flap de SPIRITUS SYSTEMS en color Coyote Brown. Este accesorio está diseñado para
ser utilizado con el Assault Back Panel Core. Es importante seguir todas las instrucciones de seguridad y uso para
garantizar una experiencia segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Este producto no es independiente y debe ser utilizado con el Assault Back Panel Core.
Verifica que el GP Flap esté correctamente conectado al Core antes de su uso.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de desgaste o daño.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita sobrecargar el bolsillo del GP Flap para prevenir daños y asegurar un uso seguro.
Asegúrate de que los artículos almacenados en el bolsillo estén bien asegurados para evitar que se caigan al
abrir la bolsa.
No utilices el GP Flap en condiciones extremas (temperaturas muy altas o bajas) que puedan afectar su
integridad.
Si notas algún daño en el GP Flap, deja de usarlo inmediatamente y contacta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Conexión al Assault Back Panel Core

Alinea el GP Flap con el Assault Back Panel Core.
Conecta la cremallera dual separadora asegurándote de que esté bien cerrada.
Asegura el GP Flap con los 3 broches direccionales.
Utiliza el campo de Velcro de gancho/bucle para una sujeción adicional.

Uso del Bolsillo

Abre la cremallera del GP Flap para acceder al bolsillo.
Organiza los artículos dentro del bolsillo, asegurándote de no exceder las dimensiones de 10" x 6" x
2.5".
Utiliza el bucle de Velcro forrado en ambos lados para añadir accesorios de Velcro con gancho.
Coloca artículos sensibles en las ubicaciones de sujeción internas para mayor seguridad.

Almacenamiento de Artículos Lineales

Utiliza los canales incorporados detrás del bolsillo para almacenar Slap Charges y Breach Pens.
Asegúrate de que estos artículos estén bien asegurados y no interfieran con el cierre del GP Flap.

Uso del Bolsillo Frontal

Utiliza el bolsillo más pequeño con cremallera en la parte frontal para organizar artículos más
pequeños.
Puedes adjuntar letreros o parches de Velcro en el campo de Velcro de bucle que mide 2" x 9".

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el GP Flap, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos textiles y plásticos.
Si el producto está dañado, considera reciclar los materiales si es posible.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre el uso y la seguridad del GP Flap, por favor consulta con el fabricante o el
vendedor donde adquiriste el producto. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra
para facilitar el soporte.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo
del GP Flap de SPIRITUS SYSTEMS.
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Guide de Sécurité pour le BACK PANEL GP FLAP
SPIRITUS SYSTEMS

Introduction
Merci d'avoir choisi le BACK PANEL GP FLAP de SPIRITUS SYSTEMS. Ce produit est conçu pour être utilisé avec
l'ASSAULT BACK PANEL CORE et ne fonctionne pas de manière autonome. Ce guide vous fournira des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Utilisez le produit uniquement conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le GP Flap est correctement fixé au Assault Back Panel Core avant de l'utiliser.
Ne surchargez pas le compartiment du GP Flap. Respectez les dimensions maximales de stockage (10" x 6"
x 2,5").
Évitez de stocker des objets pointus ou tranchants qui pourraient endommager le produit ou blesser
l'utilisateur.
Utilisez uniquement des accessoires compatibles avec le système Velcro.
Ne laissez pas le produit exposé à des conditions climatiques extrêmes pendant de longues périodes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du GP Flap:

Alignez le GP Flap avec l'ASSAULT BACK PANEL CORE.
Fixez le GP Flap à l'aide du zip double séparant, des 3 boutonspression directionnels et du champ
Velcro crochet/boucle.
Assurezvous que toutes les attaches sont sécurisées avant d'utiliser le produit.

Utilisation du Compartiment:

Ouvrez la fermeture à demizip pour accéder au compartiment.
Placez les articles nécessaires à l'intérieur, en veillant à ne pas dépasser les dimensions maximales.
Utilisez les doublures en Velcro boucle pour ajouter des accessoires en Velcro crochet si nécessaire.
Rangez les objets sensibles dans les emplacements de fixation à l'intérieur pour plus de sécurité.

Utilisation de la Poche Zippée:

Utilisez la petite poche zippée à l'avant pour organiser les petits objets.
Attachez des plaques ou des patchs en Velcro sur le champ Velcro boucle mesurant 2" x 9".

Instructions d'Élimination
Lorsque le produit arrive en fin de vie, éliminezle conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers. Consultez les points de collecte appropriés pour les
équipements de protection.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié. Assurezvous de fournir des détails sur votre produit et la nature de votre demande.



Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous garantissez une utilisation sûre et efficace de votre BACK PANEL GP
FLAP SPIRITUS SYSTEMS. Restez informé des mises à jour de sécurité et des rappels en consultant régulièrement
la plateforme Safety Gate de l'UE. Merci de votre confiance dans nos produits.
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Guida alla Sicurezza per il BACK PANEL GP FLAP
SPIRITUS SYSTEMS

Introduzione
Grazie per aver scelto il BACK PANEL GP FLAP SPIRITUS SYSTEMS. Questo prodotto è progettato per migliorare
la funzionalità del tuo Assault Back Panel Core. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un
utilizzo sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo in conformità con le istruzioni fornite.
Verifica regolarmente che il prodotto non presenti segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o se le cerniere non funzionano correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare la tasca del GP Flap oltre la capacità massima di 10" x 6" x 2.5".
Assicurati che gli oggetti all'interno della tasca siano ben fissati per evitare che cadano durante l'uso.
Utilizza solo accessori compatibili con il sistema Velcro per l'aggiunta di attrezzature.
Evita di riporre oggetti appuntiti o pericolosi all'interno della tasca.
Non utilizzare il GP Flap in condizioni meteorologiche estreme senza adeguata protezione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del GP Flap

Assicurati di avere un Assault Back Panel Core compatibile.
Allinea la zip del GP Flap con la zip del Core.
Chiudi la zip separabile a doppio cursore per fissare il GP Flap al Core.
Fissa i 3 bottoni a pressione direzionali per una maggiore stabilità.
Assicurati che il campo in Velcro a gancio/loop sia ben attaccato.

Utilizzo del GP Flap

Apri la tasca utilizzando la chiusura a mezza zip.
Riponi gli oggetti all'interno della tasca, assicurandoti che siano ben organizzati.
Utilizza gli anelli in Velcro per aggiungere accessori compatibili.
Chiudi la tasca assicurandoti che la zip sia completamente chiusa per prevenire la caduta degli oggetti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; assicurati di smaltirlo in modo responsabile.
Se il prodotto è danneggiato e non riparabile, contatta un centro di smaltimento autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza o per segnalare un prodotto non sicuro, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore
o un'autorità competente nella tua area.

Seguendo queste linee guida, potrai utilizzare il BACK PANEL GP FLAP SPIRITUS SYSTEMS in modo sicuro ed
efficace, garantendo il massimo delle prestazioni e della sicurezza.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla BACK PANEL GP FLAP
SPIRITUS SYSTEMS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup BACK PANEL GP FLAP od SPIRITUS SYSTEMS. Ten produkt został zaprojektowany, aby
współpracować z ASSAULT BACK PANEL CORE. Proszę zapoznać się z poniższymi wskazówkami
bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu upewnij się, że jest on prawidłowo zamocowany do ASSAULT BACK PANEL CORE.
Nie używaj produktu samodzielnie, ponieważ nie działa bez Core.
Regularnie sprawdzaj stan produktu, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń, które mogą wpłynąć na jego
bezpieczeństwo.
Przechowuj produkt w suchym i czystym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń spowodowanych wilgocią lub
brudem.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących użytkowania sprzętu taktycznego.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie przeciążaj kieszeni GP Flap, aby uniknąć uszkodzeń zamka lub materiału.
Upewnij się, że przedmioty przechowywane w kieszeni są odpowiednio zabezpieczone, aby zapobiec ich
przypadkowemu wypadnięciu.
Używaj tylko akcesoriów z hakiem Velcro, które są zgodne z produktem, aby zapewnić odpowiednie
mocowanie.
Zachowaj ostrożność podczas otwierania kieszeni, aby uniknąć przypadkowego usunięcia lub zgubienia
zawartości.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Mocowanie GP Flap do ASSAULT BACK PANEL CORE:

Upewnij się, że zamek jest w pełni zamknięty.
Przymocuj GP Flap do Core za pomocą rozdzielającego podwójnego zamka.
Użyj 3 zatrzasków, aby zabezpieczyć produkt w różnych kierunkach.
Sprawdź, czy pole Velcro z hakiem/pętelką jest prawidłowo przymocowane.

Używanie kieszeni GP Flap:

Otwórz kieszeń, aby uzyskać dostęp do przechowywanych przedmiotów.
Użyj rzepów Velcro wewnątrz kieszeni do mocowania akcesoriów.
Przechowuj mniejsze przedmioty w przedniej kieszeni z zamkiem, aby je zorganizować.
Upewnij się, że przedmioty liniowe, takie jak Slap Charges i Breach Pens, są przechowywane w
wbudowanych kanałach.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera elementy, które mogą być szkodliwe dla
środowiska.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu materiałów, aby dowiedzieć się, jak prawidłowo pozbyć się
produktu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W celu uzyskania dodatkowych informacji lub wsparcia dotyczącego produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem SPIRITUS SYSTEMS lub odwiedzenie ich strony internetowej.



Pamiętaj, aby zawsze przestrzegać wytycznych dotyczących bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym
bezpieczne użytkowanie produktu.
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BACK PANEL GP FLAP SPIRITUS SYSTEMS
Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa BACK PANEL GP FLAP SPIRITUS SYSTEMS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan,
että tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi yhdessä ASSAULT BACK PANEL CORE:n kanssa, eikä se toimi
itsenäisesti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu lapsille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että kaikki taskut ja kiinnitykset ovat kunnolla suljettuja ennen käyttöä.
Älä ylikuormita taskua, jotta vältät vaurioita tai onnettomuuksia.
Käytä Velcroloopviimeistelyä vain yhteensopivien koukkuVelcrovarusteiden kanssa.
Huomioi, että taskun vetoketju voi tarttua vaatteisiin tai ihoon, joten käytä varovaisuutta avattaessa ja
suljettaessa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on ASSAULT BACK PANEL CORE.
Kiinnitä GP Flap vetoketjulla Assault Back Panel Core:en.
Varmista, että GP Flap on kiinnitetty erottavalla kaksivetoketjulla ja kolmella suuntaisella napsautuksella.
Tarkista, että koukku/loopVelcrokenttä on kunnolla kiinnitetty.

Käyttö

Avaa GP Flap vetoketjulla ja lisää haluamasi varusteet taskuun.
Käytä etupuolen pienempää säilytyspussia pienempien esineiden järjestämiseen.
Hyödynnä Velcrokenttää kylttejä tai Velcropatch'eja varten.
Varmista, että kaikki esineet ovat turvallisesti taskussa ennen liikettä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten säädösten mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset ohjeet kierrättämisestä tai vaarallisten materiaalien hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä asiakaspalveluun.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja valmistajan tiedot valmiina.

Huomioithan, että tämä tuote on suunniteltu vain aikuisille ja se ei ole lelu. Käytä tuotetta vastuullisesti ja turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för BACK PANEL GP FLAP,
SPIRITUS SYSTEMS

Introduktion
Tack för att du valt BACK PANEL GP FLAP från SPIRITUS SYSTEMS. Denna produkt är designad för att förbättra
din utrustning och ge extra förvaring. För att säkerställa säker och korrekt användning av produkten, vänligen följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper, om tillämpligt.
Rapportera eventuella skador eller malfunktioner till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd endast GP Flap tillsammans med ASSAULT BACK PANEL CORE. Den är INTE fristående.
Kontrollera att dragkedjor och fästen är ordentligt stängda innan du bär produkten.
Fyll inte fickan över dess kapacitet för att undvika skador på produkter och föremål.
Var försiktig när du öppnar fickan för att förhindra att föremål faller ut.
Använd endast rekommenderade Velcrotillbehör för att säkerställa en säker montering.

Instruktioner för installation och användning

Installation av GP Flap:

Fäst GP Flap på ASSAULT BACK PANEL CORE med den separerande dubbla dragkedjan.
Använd de tre riktade tryckknapparna för att säkra Flap.
Se till att hook/loop Velcrofältet är ordentligt fäst.

Användning av fickan:

Förvara endast föremål som är lämpliga för fickans storlek (10" x 6" x 2.5").
Använd halv dragkedjan för att öppna fickan och förhindra att föremål oavsiktligt ramlar ut.
Använd Velcrolooparna inuti fickan för att fästa hook Velcrotillbehör.
Använd de två fästpunkterna för att säkra känsliga föremål.

Underhåll:

Rengör GP Flap med en fuktig trasa och mild tvål vid behov.
Undvik att använda starka kemikalier som kan skada materialet.

Avfallsinstruktioner
När produkten är uttjänt, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala avfallsregler och riktlinjer för återvinning av textilier och plastmaterial.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller rapportering av säkerhetsproblem, vänligen kontakta tillverkaren eller den lokala återförsäljaren. Se
till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro BACK
PANEL GP FLAP SPIRITUS SYSTEMS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili BACK PANEL GP FLAP od společnosti SPIRITUS SYSTEMS. Tento produkt je
navržen k použití s ASSAULT BACK PANEL CORE a slouží jako dodatečná kapsa pro uložení potřebných položek
během operací. Před použitím si prosím důkladně přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní
používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a kompletní.
Používejte produkt pouze v souladu s jeho určením.
Udržujte produkt mimo dosah dětí, pokud není určen pro jejich použití.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
V případě jakýchkoli problémů nebo pochybností se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s kapsou GP Flap buďte opatrní, aby nedošlo k nechtěnému otevření zipu a vypadnutí obsahu.
Používejte pouze doporučené příslušenství, které je kompatibilní s GP Flap, aby se předešlo poškození nebo
nebezpečným situacím.
Nezatěžujte kapsu nadměrným množstvím vybavení, aby nedošlo k poškození zipu nebo materiálu.
Ujistěte se, že je GP Flap správně připojen k ASSAULT BACK PANEL CORE před každým použitím.

Pokyny pro instalaci a používání

Připojení GP Flap k ASSAULT BACK PANEL CORE:

Ujistěte se, že máte ASSAULT BACK PANEL CORE.
Umístěte GP Flap na zadní stranu ASSAULT BACK PANEL CORE.
Připojte GP Flap pomocí oddělujícího dvojitého zipu, 3 směrových patentek a háčkového/smyčkového
Velcro pole.

Přístup k obsahu kapsy:

Otevřete poloviční zipový uzávěr na GP Flap pro přístup k hlavní kapse.
Uložte potřebné položky do kapsy, přičemž dbejte na správné uspořádání.
Pro menší položky použijte přední zipovou kapsu.

Údržba a kontrola:

Pravidelně kontrolujte zipy a patentky, zda správně fungují.
Pokud zaznamenáte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a obraťte se na odborníka.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepatří do běžného domovního odpadu. Zkontrolujte místní předpisy pro správnou likvidaci textilních a
plastových výrobků.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti produktu, použití nebo údržby se prosím obraťte na autorizovaného
prodejce nebo výrobce.



Tento návod k použití a bezpečnostní pokyny byly vytvořeny v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti
výrobků (GPSR). Dbáme na to, aby byl váš produkt bezpečný a efektivní. Děkujeme za vaši důvěru v SPIRITUS
SYSTEMS.


